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Foglio n.2

 
distaccato o, in alternativa, altra documentazione da cui risultino le informazioni 
relative al salario, alle ore di lavoro (compresi gli straordinari), alle ferie e agli 
elementi della remunerazione. Oltre a ciò, il rappresentante deve conservare le prove 
del pagamento della retribuzione del distaccato, la sua designazione operata 
dall’impresa estera e il CCNL applicato al lavoratore. Tutta questa documentazione – 
precisano le FAQ – deve trovarsi in possesso del rappresentante, prima che la 
richiedano i servizi  francesi. 

- Tra le informazioni richieste nell’attestazione, compare quella della paga oraria del conducente 
distaccato che non deve essere inferiore al salario minimo francese. Per gli elementi della 
retribuzione da prendere in considerazione proprio ai fini della verifica del rispetto del salario 
minimo, si rinvia alla lettura della sezione delle FAQ “i diritti del personale viaggiante o 
navigante distaccato”. 

 
Nonostante la normativa francese (art. R.1331-8 del codice dei trasporti francesi) abbia previsto la 
creazione di una pagina internet dedicata, gestita dal Ministero del Lavoro, sulla quale precisare le 
modalità pratiche per provvedere on line a questa attestazione, ad oggi ciò non è ancora avvenuto per 
cui, al momento, non è chiaro se all’impresa saranno chieste ulteriori formalità. Ci riserviamo di 
tornare su questo aspetto, una volta che avremo ottenuto informazioni più precise.  
 
Quanto alle sanzioni legate all’attestazione di distacco, rammentiamo che la mancanza a bordo o la 
presenza sul veicolo di un’attestazione non conforme, determina un’ammenda della 4 classe (750 € 
massimo). Per l’impresa distaccante che non abbia adempiuto all’attestazione di distacco e/o alla 
nomina del rappresentante in Francia, sono previste ammende di tipo amministrativo (massimo 2000 
€/lavoratore distaccato). Peraltro, come vi avevamo già evidenziato nella nostra precedente 
informativa del 16 Giugno u.s, nelle FAQ del Ministero dei Trasporti (pag.1), si legge che “i servizi di 
controllo sono invitati a tener conto del carattere innovativo di tali disposizioni nel periodo successivo 
alla loro attuazione”;  
 
Ci riserviamo di tornare sull’argomento in presenza di ulteriori notizie. 
 
Cordiali saluti. 


